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O wkone “Abutypuext NH-A3”

IloaroToska K BCTYNUTEIbHOMY 3K3aMEHY 10 MHO-
CTpPaHHOMY SI3bIKY 3aHHUMaeT 0coboe MECTO B CHUCTEME
HENpEpHIBHOTO 0O6pa3oBaHMsI MO HHOCTPAHHBIM S3bl-
KaM. :

B cBs3U ¢ TeM, YTO K 3aHATHIM MPHCTYNaroT ydya-
IMecs C PasiIUYHbIM ypOBHEM OOYYEHHOCTH, IIKOJA
“Aountypuent HH-53” npu daxyibTere pomMaHo-
repMancko#t ¢punonorun Yal'v (PPT'® - HXK-JIOT'OC)
CHIIaMHM KBaTM(ULUUPOBAHHBIX NpenojaBaTeled paspa-
6oTajla OpPUTHHAJILHBIA KYpC MO aHIJIMHCKOMY, HEMeELl-
KOMY ¥ paHIly3CKOMY SI3bIKaM MHOTOLIEIIEBOrO Ha3Ha-
yeHus. JlaHHBIN Kypc npemanonaraeT MOATOTOBKY IIO
BCEM 4CTIEKTaM YCTHOTO M NHChbMEHHOTO 3K3aMEHOB H
COCTOHUT M3 YEThIpeX LIUKIIOB: “AynupoBanue”, “TemMbl”,
“Pabora Haxm TekctoM” u “I'pammartuxa”.. Lluxn
“I'pammaTika” TOTOBUT aDUTYPHUEHTOB K TUCbMEHHOMY
3K3aMeHY MO A3bIKY, KOTODBIH IPEIMONaracT BhINOJ-
HEHHE CIICAYIOIUX 3aaHUM:

+ IlepeBon Texcra ob6vémMoMm 1500-1700 3naxoB ¢
MHOCTPAHHOTIO SI3bIKa Ha PYCCKHUH.

¢ KoncrpyupoBanue 10 pasHbiXx B THIOBOM OT-
HOIIIEHUH BONPOCOB K TEKCTY: OOIIMX, .CHEIH-
ajIbHbIX, Pa3le/IMTENbHbIX ¥ AJIbTCPHATUBHBIX.
Bomnpocbl cOCTaBISAIOTCS B JIOTHYECKOM IOCIIE-
JOBAaTENbHOCTU, OTpa)kas OCHOBHOE COIepKa-
HUe Tekcta. Bo3MOXHa Tax)xe MOCTAaHOBKA BO-
IPOCOB K OTHCAbHbIM MOJYEPKHYTHIM B TEKCTE
TPEIIOKEHHUSM. '



¢ IlepeBoxa 20 npeUTIOXXEHUH C PYCCKOTrO S3bIKa Ha
HHOCTPaHHBIHA 110. OCHOBHBIM pa3fenaM rpaMma-
THKH, COOTBETCTBYIOIIMX MNpOrpaMMe CpemaHeHd
IIKOJIBI. .

B pa6oTe HaJl rpaMMAaTHKON IIHPOKO HCIIONb3YIOT-
¢ MaTepuaibl NPONUIbIX BCTYNHMTENLHBIX 3K3aMEHOB.
B maHHOM nOCOOMH IIpEACTaBJICHLI MaTEpUalbl BCTY-
MUTEIBHBIX 3K3aMEHOB MO AHIIMHCKOMY SA3BIKY.

ITocobue cocTouT U3 TpEX dacTei.

Texcrol gactu I npeacrasnmor coboli OTPHIBKY U3
PaccKa30B COBPEMEHHBIX aHTIMHCKHX H aMEPUKAHCKHX
nucareieid M NPEHNoiaraloT YTCHHE, NEPEBOX H CO-
CTaBJICHHE K TEKCTY BONPOCOB Pa3JIMIHbIX THIIOB.

Tectnl, mnpencraBiicHHbie B 4actu II, comepxart
NPEUIOKEHHS I IIEPEBOAA C PYCCKOTO SI3bIKa Ha aHr-
JIMHACKHHE C LIEIbIO NPOBEPHTH 3HAHMSI OCHOBHBIX IpaM-
MAaTHYECKHX SBJICHHH aHTTTHHCKOTO SI3bIKA.

Hanuude KOHTPONBHOIO KIHOYa K TecTaM (4acTh
III) maer BO3MOXHOCTh CaMOCTOATEIBLHO paboTaTh Mo
npeyiaraeMoMy y4e6HoOMy nocoburo u sBiserca 3¢-
(peKTHBHBIM CPEICTBOM CaMOOOydeHHA.

Js mocTvKeHMs rapaHTHPOBAHHOrO yclexa He-
00X0OMMMO ONpENENNTh PCAIbHLIH YPOBCHb BIIAJICHUS
MHOCTPAHHBIM S3BIKOM, MO3BOJIIONHH YCIIEIHO COATh
IHACHbMEHHBIA BCTYNMTENIbHBIA 3K3aMeH; pa3paboraTh
HHJMBHMJ{yaJIbHBIH TUTaH IOATOTOBKHM H 3—4 pa3a B rox
[IPOBEPSATh KadecTBO €ro BhinonHeHus. Ilomo6nas
KOHCYJIbTATHBHAasl IOMOINb OKa3bIBAECTCH Y4YalUMCS
CTapmIuX KJ1accoB (OCOOEHHO MANbHUX CENLCKHX pai-
oHOB) B mkoine “Aburypuear UH-513” B nepuon ocen-
HHX, 3MMHHMX H BECCHHMX KaHUKYIIL. ‘

B cBsA3u C BbIielIcHHEM Ha WHOCTPaHHBIH S3BIK B
crapmux Kiaccax obmeobpasoBarebHO# cpemHei
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HIKOJIbI JOTIONHUTENbHBIX YAaCOB MAaTEpHal JAaHHOro
y4e6HOro nocobus MOXXEeT pacCMaTPHUBATLCA B Ka4eCT-
BE JOINONHHUTENBHOIO K HCHONb3YEMBIM HIKOJbHBIM
yumTesieM yiebHukaM. B nocienneM ciygae paborta no
IaHHOMY 1Tocobuio ¢aKkTHIecKH NpUHOOpeTaeT Xxapax-
TE€p NOATOTOBHTEIBHBIX KYPCOB, OPTraHH3YEMBIX YJH-
TEJEM 10 MECTY JKUTEIIbCTBA ydammxcsa. 1o 0cobeHHO
Ba)KHO B TOM CiIydae, KOrfla IO TeM WJIH HHBIM IPHIH-
HaM ydamuiics He HMeEeT BO3MOXHOCTH NpPOWTH pa3-
JMYHOTO POAA NMOATOTOBUTENbLHBIC KYpCHI 3a Mpecia-
MH CBOETO HACEJICHHOTO MYHKTA. '

Bo Bcex ciygasix MCIIOJIb30BaHMS AAaHHOTO y4eOHO-
FO NOCOOHsI MBI JKEIAcM YYaIlMMCS HIKOJNbI, YIHTEIAM
U [IPENOIaBaTEIsIM YCIEXOB B HOCTHIKEHHH IOCTaBJICH-
HOM LieJH. '

A.H. YTexuna, UK. BoiitoBuy



PART I. Texts (for reading and translation)

Task: Read the text, translate it into Russian and make up
10 different questions (General, Special, Disjunc-
tive, Alternative) on the text in their logical order.

Variant 1 |

THE VENTURERS
by O.Henry

John Forster was utterly bored He was sitting in his
club, where he usually had-a drink before dinner. He felt
he had to go somewhere — do something different — find
an exciting experience somehow.

John Forster was an adventurer by nature, but he felt

New York had nothing to offer him any more. He knew
just what he would find at the end of every street. He felt
he had seen everything, heard everything, met everybody.
He was standing in front of a fine hotel. Having dinner
there did not tempt him. He knew the dinner would be per-
fect, and he was so tired of perfect things. Perhaps he
should dine at a cheap or even dangerous place. Some-
thing might happen there to disrupt the boring routine. The
problem was cash. You don’t pay by check in a place like
that. He felt in his pockets. He found his checkbook and a
bankbook showing he was pretty well off, but not a single -
penny. . '
A man nearby, a young businessman by appearance,
watched him with amusement. He seemed equally bored,
eager to find an adventure and a companion to share it
with.

“Not even a dollar?” he asked sympathetically.
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“Nothing,” said Forster, “I thought there was a dollar
“I know,” said the other man with a laugh, “I have
only a couple of dimes myself. You look like a man who
would take a chance. Let’s go over to the hotel across the
street and have dinner together. Let’s order like rich men
or rather like poor gentlemen having an expensive dinner
for a special occasion. After the meal we’ll toss a dime to
see who informs the waiter that we haven’t got any money.
My name is Ives, by the way.”

“Great,” said Forster joyfully, happy to share in this
unexpected adventure, thrilled by the risk and excitement

involved. “My name is Forster”.

in..

- Variant 2

OLD FOLKS’ CHRISTMAS
by Ring Lardner

Tom and Grace Carter sat in their living-room on
Christmas Eve, sometimes talking, sometimes pretending
to read and all the time thinking things they didn’t want to
think. Their two children, Junior, aged nineteen, and
Grace, two years younger, had come home that day from
their schools for the Christmas vacation. Junior was in his
first year at the university and Grace attending a boarding-
school that would fit her for college.

I won’t call them Grace and Junior any more, though
that is the way 'they had been christened. Junior had
changed his name to Ted and Grace was now Caroline,~
and thus, they insisted on beingw addressed, even by their -
parents. This was one of the things Tom and Grace the el-
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~ der were thinking of as they sat in their living-room on

Christmas Eve.
Other university freshmen who had lived here had re-

turned on the twenty-first, the day when the vacation was
supposed to begin. Ted had telegraphed that he would be
three days late owing to a special examination which, if he
passed it, would lighten the terrific burden of the next
term. He had arrived at home looking so pale, heavy-eyed
and shaky that his mother doubted the wisdom of the con-
centrated mental effort, while his father secretly hoped the
stuff had been non-poisonous and would not have lasting
effects. Caroline, too, had been behind schedule, explain-
ing that her laundry had gone astray and she had not dared
trust others to trace if for her.

Grace and Tom had attempted, with fair success, to
conceal their disappointment over this delayed home-
coming and had continued with their preparations for a
Christmas that would thrill their children and consequently
themselves.

Variant 3

A CUP OF TEA :
by Katherine Mansfield
Rosemary Fell had been married for two years. She
had a nice boy. And her husband absolutely adored her.
They were rich, really rich, not just comfortably well off.
One winter afternoon she had been buying something
in a little antique shop in Curzon Street. It was a shop she
liked. Rosemary was outside on the step, gazing at the
winter afternoon. Rain was falling, and with the rain it



seemed the dark came too. And people hurried by, hidden
under their hateful umbrellas.

A young girl, thin, dark, shadowy — where has she
come from? — was standing at Rosemary’s elbow, and a
voice like a sigh, almost-like a sob, breathed: “Madam,
may I speak to you a moment?”

“Speak to me?” Rosemary turned. Shc saw a little
battered creature with enormous eyes, someone quite
young, no older than herself, who clutched at her coat-
collar with reddened hands, and shlvered as though she
had just come out of the water.

“M-madam,” stammered the voice. “Would you let me
have the price of a cup of tea?”

“A cup of tea?” There was something simple, sincere
in that voice; it wasn’t in the least the voice of a beggar.
“Then have you no money at all?” asked Rosémary.

“None, madam,” came the answer.

“How extraordinary!” Rosemary peered through the
dusk and the girl gazed back at her. How more than ex-
traordinary! And suddenly it seemed to Rosemary such an
adventure. It was like something out of a novel by Dosto-
evsky, this meeting in the dusk. Supposing she took the -
girl home? Supposing she did one of those things she was
always reading about or seeing on the stage, what would
happen? It would be thrilling. And she heard herself say-
ing afterwards to the amazement of her friends: “I simply
took her home with me,” as she stepped forward and said
to that dim person beside her: “Come home to tea with

?”

me.



Variant 4

THE BLAST OF THE BOOK |
by G.K.Chesterton

Professor Openshaw gave his whole life to studying
Psychic Phenomena. He always lost his temper if anybody
said that he believed in ghos:s. But he also lost his temper
if anybody said that ghosts did not exist.

“I am a man of science.” he said one morning to his
friend Father Brown. “l am trying to explain psychic phe-
nomena scientifically. I can explain the appearance of
ghosts in almost all cases. But cases of disappearance of
people are much more difficult to explain scientifically.
Only this morning I have received a letter about a most
mysterious disappearance.”

The Professor looked thoughtfully at the priest.

“The letter is from an old missionary, named Pringle.”
continued Openshaw. “He is coming to see me at my of-
fice this morning. Will you lunch with me later? I’ll tell
you the results.” |

“Thanks, I will,” said Father Brown.

They said good-bye to each other and the Professor
walked round the corner to his office. The office was quite
a small one with only one clerk, a man called Berridge.
When Professor Openshaw came in, Mr. Berridge, at his
desk in the outer office, was working at some calculations
for the Professor’s printed report. In this report the Profes-
sor tried to explain scientifically ghosts and other mysteri-
ous phenomena.

“Has Mr. Pringle called?” asked the Professor.

“No, Sir,” the clerk answered mechanicaliy and went
“on mechanically with his work.
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The Professor turned towards his study. “Oh. by the
way. Berridge”, he said, without turning round, “if Mr.
Pringle comes, send him straight in to me. Go on with
your work: I should like to have those notes for my report
finished tonight if possible. You may leave them on my
desk tomorrow, if [ am late.”

And he went into his study, still thinking of the prob-
lem which the letter from Pringle had raised. He sat down
in his large and comfortable chair and re-read the short
letter from the missionary. Mr. Pringle asked permission to
come and see the Professor about a case of disappearance.
The writer of the letter knew that the Professor was inter-
ested in psychic problems, and he wanted to discuss one
with him.

Variant 5
BICKET
' by John Galsworthy
Bicket worked as a packer at the Publishing Office of
Danby and Winter.

One day he was discovered with ﬁve copies of
“Copper Coin” in his overcoat pocket. He was going to -
sell them. He owed rent and his wife wanted good food
after pneumonia. Bicket had to leave. He came to Michael-
Mont, the junior partner of the firm, and asked him for
help.

“I can’t live on my wages. I can’t, Mr. Mont, so help

e!” he said.

Michael answered: “But look here, Bicket, if we let

you steal copies, all the packers will do that. And if they
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do, where are Danby and Winter? And where are all of
vou? In the street.”

“Yes. sir, I see your point, it’s reason. But [ can’t live
on reason. Ask Mr. Danby to give me another chance.
With all this unemployment and no reference, I'll never
get another job. What about my wife?”

Michael began to pace the room. And the young man
Bicket looked at him with large sad eyes.

Presently Michael stopped.

“T'll ask Mr. Danby,™ he said. “but I don’t believe he
will give you another chance. You had five copies, you
know. It means you’ve had them before, doesn’t it?”

“Well, Mr. Mont. I have had a few before. It has just
about kept my wife alive.”

“You have no idea what that pneumonia is for poor
people.”

Michael pushed his fingers through his hair.

“How old is you wife?”

“Only a girl - twenty.”

“T’ll tell you what I’ll do, Bicket. I'll ask Mr. Wilfrid
Desert. If he speaks for you, perhaps it may move Mr.
Danby.” :
“Well, Mr. Mont, thank you — you're a gentleman, we
all say that.” '

“Oh! But look here, Bicket, you were reckoning on
those five copies. Take this and get your wife what’s nec-
essary. Only don’t tell Mr. Danby.”

“Mr. Mont, I won’t say a word, sir. And my wife -.”

When Michael was alone he suddenly laughed. Here
he was giving Bicket two pounds for stealing “Copper
Coin.”

12



He felt a sudden wish to follow the little packer and
see what he did with the two pounds, to see whether “the

pneumonia’ was real.
Instead he must ring up Wilfrid Desert and ask him to
put in a word with old Danby.

Variant 6

FAIR OF FACE
by Ciril Hare

John Franklin, who was my contemporary at Oxford,
invited me to stay with his people at Markhampton for the
Markshire Hunt Ball. He and his sister were organizing a
small party for it, he said.

“I’ve never met your sister,” I remarked. “What is she
like?” '

“She is a beauty,” said John, seriously and simply.

I thought at that time that it was an odd, old-fashioned
phrase, but it turned out to be strictly and literally true.
Deborah Franklin was beautiful in the grand, classic man-
ner. She didn’t look in the least like a film star or a model.

I suppose her vital statistics' were in order, but looking at
her you forgot about them. It was the sheer beauty of her
face that took your breath away.

With looks like that, it - would be asking too much to
expect anything startling in the way of brains, and I found
Deborah, though amiable, a trifle dull.

Most of our party were old friends of the Franklins,
who took Deborah for granted as a local phenomenon, but
among them was a newcomer — a young man with a beard

I vital statistics — ¢urypa
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named Aubrey Melcombe, who had lately taken charge of
the local museum. As soon as he set eyes on Deborah he
said:

“We have never met before, but your face, of course,
is perfectly familiar.”

Deborah had evidently heard that one before.

[ never give sittings to photographers,” she said, “but
people will snap me in the street. It’s such a nuisance.”

“Photographs!” said Aubrey. “I mean your portrait -
the one that was painted four hundred years ago. Has no-
body ever told you that you are the living image of the

Warbeck Titian” ?”

“I’ve never heard of the Warbeck Titian,” said Debo-
rah, which was rather strange for Warbeck Hall is near
Markhampton and its pictures are famous, though of
course only visitors go to see them. :

“Lord Warbeck is lending the Titian to an exhlbmon
which we are organizing in the spring. I’'ll send you a
ticket for the opening.” — said Aubrey.

Then he went off to dance with Rosamund
Clegg, his assistant at the museum. She had a face
which didn’t distract you for one moment from her
vital statistics, and was said to be his fiancee.

2 Warbeck Titian — Tuunan n3 Yopbeka
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PART Il. Tests (sentences for translation)

Task: Translate the following sentences from Russian

into Engish.

Variant 1

1.

Buepa s onosgana Ha 3aHATUA Ha 20 munyT. Koraa s
BOLIA B ayJIUTOPHIO, CTYJCHThI Halied rpynnbl Nu-
cajli KOHTPOJbHYIO paborTy.

. Ecnu B crnemylolliee BOCKpeceHHe OyHeT Xxopoiuas

norona, y Hac 6y,IICT IIUKHHUK 34 TOPOJAOM.

. CIIpOCPITC Bamly CCCTPY, CMOXET JIM OHA IOCXaThb C

HaMH.

. 51 He x04y, YTOOBI Bbl YXOIHIIA PAHO.
. — Tom yxe npuexan?

— Ja. Ox npuexain Bgepa.

. OHa He 3HaeT HH HEMEIKOrO s3bIKa, HU (paHLy3-

ckoro. OHa rOBOPUT NO-aHTIMHCKHY.

. Mbl roBopuis o cBoer Oynymeii pabore. Iletp cka-

3aJ1, YTO OH HOENET YIUTh PEOAT B CBOIO POIHYIO Je-
PEBHIO. - : ~

8. B xyBIIMHE MHOTO MOJIOKA.
9.

—~ MbI HOJDKHBI BEPHYTH 3TH XXYPHAIIbl CETOAHA?
— Her, BbI MOXETE BEPHYTb MX B ITOHELITbHHK.

10. — I'ne meupru?

— OnH B sUIMKe IMMACbMECHHOT'O CTOJIA.

11. B xBapTupe Moero asmd Gojpiue KOMHAT, YeM B

MO€EH.

12. HaM 06 3TOM HHYETO HE CKAa3aiH.
13. Bam cnexyer nobosbliie YHTATD.
14. OceHbIo 4acTO HIAET JOXKOb.
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15

16
17

18
19

20.

. Mbl He 3HaeM, Koraa oHa OyAeT goMa, HO Koria
OHa NPUIET, Y)KUH OyIeT TOTOB.

. Hax HuM OymyT cMesiThes.

— Kaxkas ceroans morona? — ITorozga ceromus xyxe,

YyeM BYEpa; rOpasIo XOJIOMHEE U UAET MOXKAb.

. 51 nepeBOXy 3Ty CTaThIO y:Ke 2 daca.

. Mamuny Besa Mosoas XeHIIMHA.
Ha neGe Hn obnavka. Betpa Het. XKapxo.

Variant 2

1.
2.
3.

(o) WV}

8

9.
10
11
12
13

14

Ha ynune mHoro chera.

Ha Hebe He ObUTO HU 3BE31, HY JIYHBI.

Bbl korma-HMGyns CIBIIATH, KAK OH FOBOPHT IO-
AHTJIMICKH?

. — MoxHo Boby He X0auTh B KOy CETOIHA?

— Henp3s. OH I0/KEH MATH B IIKOITY.

. B Moeii kBapTupe MeHblIe YIO0OCTB, 4EM B BallEH.
. Bamia uHdopmanus He BepHa. JTO CTaphle CBeje-

HHA. ‘

. — YTo TBI 06BIYHO AENacUIb IO BOCKPECEHBAM?

— 51 mpennmo4MTaio yTpoMm nocnarth, T.K. B OyTHH MHe
IIPUXOJIUTCS BCTABAaTh PAHO.

. 3UMOH 4acCTO HJIET CHET.

OH cka3ai, 4TO OH OYeHb 3aHST U HE MOXET MTOHTH ¢

HaMH.

. 51 He 3Ha10, IpUAET 1 MaMa ¢ paboThl, HO €CIH OHA
IpHUAeT, s Tebe MO3BOHIO.

. MHe nokasasnu nopory B 6ymkallyio JEpEBHIO.

. BaM citegyeT npodecTs 3Ty KHUT'Y B OPUTHHAJIE.

.— Kaxkas Buepa 6bina noroma B Mockse? — Buepa
ObUIO TeruIee, YeM CeroJHs.

. — Hoxnp nepecrajn?

— Her, Bce euie uaer.

16



15.
l6.

17.
18.
19.

20.

SI xax pas 3aBTpaxajl, KOra 3aiuesl MOH MPHUsITEb.
- K10 xouer ectb?

— HuxTo HE XOUeT eCcThb.

OTH KHUTU ObUIH B34ThI U3 6UOIHOTEKH BUEpa.

Te ManbuUKU UTPArOT B TEHHUC yXe 2 yaca.

Sl noexy Ha Bok3an BcTpevyaTh Oparta, eciu Oyny
cBOOOIEH.

He 6yauTe €ro — nycTh CIMT.

Variant 3

1.

~ N W

\O o0

10.

1.
12.
13.
14.

15.

PanHss BecHa. Terto. BecHOM coJTHIE CBETUT APKO.

. ITocmotpu! Uner cunbHbié cHer. Ckopo Bce Oyaer

ITOKPLBITO CHETOM.

. Kornma npuiimu Mou Apy3bs, 1 CMOTPEIT TEIEBU30D.

. MbI oxuganu, 4To OHU CKOPO IPUAYT.

. Hu Mos cecTpa, HU ee My>X He HaBEIIAIOT HAC.

. OHa criut yxe oueHb gonro. Ilopa ee 6yauts.

. Ypoku ObUIM NPUTOTOBJIEHBI, KHUIM M TETPaIu

YJI0XEHBI B TOPTQEID.

. Ecnu oH orno3aaeT Ha fojyaca, He XIUTe CFO
. OHa He MOXeT IIOroBOPUTH C BaMH ceryac, Tak Kak

OHAa JOJDKHA MATH B HHCTUTYT.
B 3T0# KOMHATe CIIMIIKOM MHOTO Meﬁenn

06 3ToM ¢uibMe MHOTO FOBOPSAT — €ro CTOUT HO-
CMOTPETb.

KBaprupa Moeil cecTpsl ymoGHee, yem MOS. OTO
camas yqobHas kBapTupa.

— Towm yxe npuexan? ~ [a.

— Korna o npuexan? — OH npuexan Buepa.

— Yto TBOM HpaT 0OBIYHO HeNaeT yTpom?

— Hugero ocobGeHHOro. 3aBTpakaeT ¥ UAET B IIKOJTY.

SI 4MTaN 3Ty KHMTY B OPUTHHAJIE.

S Toxe. B nmepeBose oOHa MEHEE HHTEpECHAS.
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16. Bbl Ob XO0TeIM CXOAUTH HA JIEKLHIO ITpogeccopa N?
Ona HayuHaetcs B 18 yacos.

17. K coxaneHuio, 1 HE CMOIY CXOAMTb Ha JICKIHIO
npodeccopa N, Tak Kak B 3TO BpeMs y MeHs OyayT
3aHATHUS MO AHITIUHCKOMY SA3BIKY. '

18. JI)kex ckasalr, 4To JIIOGHUT CIIOPT.

19. OH cka3an MHe, 4TO CKOPO ye3xaeT B JIOHIoH.

20. Koraa Mbl MOJOLUIM K OCTAHOBKE, aBTOOYC TOJLKO

otoiuel. ! {pl y3HaIH, YTO caegyomui aBToOyC Oy-
JIET 4EpE3 ¢Ba Haca.

Variant 4

1. OToH 3uUMOM YacTo HIET CHEr, a NPOUUIOH 3UMOH

JOXAb LIEJ Yallie, YeM CHET.

2. Kax Tonpko BbI OyaeTre rOTOBBI, Mbl NOCAEM Ha

CTaHLMIO.

3. 5 gymasa, uyro xje6 U Macno OYAyT KyILIEHbI CecT-
poH.
4-5. — Tbl caprana, xak Hux untaer Tekcr?

— OO6bI1YHO OH YHTaeT o4yeHb xopomo. Ero gurenue

CJIeOBaIO OBl 3alIMCaTh HA MAarHUTOQOH.

6. CeroiHd ¥ HU XOJIOAHO, U HHU Xapko. S mobimo Ta-

KYIO ITOTOJy.

7. Ham npunuiocs uotu OvicTpee, 9TOOB HE OnO3AaTh

Ha Moe3 1.

8. Korna oten Bowes, MaMa CHZEsIa 4 IIHMIIA.
9-10. — Kaxum croBapem Bbl ceif4ac nojib3yeTech?

— CnosapeM Hornby. MHue ero nonapuia Mama, 4 o
IIOJIb3YIOCh UM C T€X NOp, KaK CTaja W3y4yaTb aHr-
JIMHACKUH SA3BIK.

11. He cnymaiite ero. OH HH4ero oo 3TOM He 3HaeT.
12. ITepex HAaIKMM JOMOM €CTh KPacBbIi caf. A mepexn -
BAIIIMM JOMOM €CTh JAcpeBbs?
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13.

14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.

— 51 uuxorga He 6bu1 B JIoHOOHE.

— 51 Toxe. 51 cobuparoch Cbe3AUTh TYJA B CIEAYIO-
LIEM TOLy.

DTOT TEKCT TpyAHEe MpEIbIAylero. DTO caMbld
JUIMHHBIA U CaMblil TPYIHbIHA TEKCT B YUeOHMKE.

A yswxy 'enpu ceronns seuepoMm. Xoture, 4TOObI
s Tiepean eMy 9To-Hubyan?

Ero uckaiu BClooy.

A 651 xOTENa BHINUTH CTAKaH MOJIOKA.

Moii apyr NOCTYNUII B YHHUBEPCHUTET B IPOLILIOM
roay. OH Torza He 3Hajl aHIVIMHCKHH S3bIK XOpO-
IO, HO 3aHUMAJICS UM KA K/bIA ICHD.

Ceitgac OH XOpOHIO TOBOPHT no-aHrnuiticku. Kpome
TOrO, OH Y€ NPOoYe IBE KHUTH B OPUTHHAJIE.
IIpomaBeny cnpocui, KakKoro IBeTa IYyJIOBEPHl £

NPCAINIOYHATAIO.

Variant 5

1.

L~ V]

~N N L

HuKTO HE MOXET 3aCTaBUTh €r0 CJIENOBaTh BalllUM
COBCTaM.

. Eci BbI HE XOTHTE OMO34aTh Ha IOE3/1, BaM CJIEIyeT

BBIMTH K3 IOMa KaK MOXHO CKOpEE.

. Bemu ynoxensi? Takcu yxe 10 MUHYT XIeT Hac. -
. Koraa s mpumna noMo#, MaMa ckasala, YTO HoJjya-

Ca TOMY Ha3aJa MHC 3BOHHUII MOH n;pyr

. B OyThUIKE €CTh MOJIOKO.
. Ha nucpbMEHHOM CTOJIE €CTh KaKue-HUOYIb ra3eThi?
. Mos koMHaTa He Takas CBeTjIasi, Kak KOMHaTa Moei

CECTPbhI. Ee xomHaTa — camas cBeTJias B KBapTHPC.

. Baepa 1o myTH B MHCTHTYT S BCTPETHJIA CBOIO IOJ-

pyry Kario, ¢ xoTopoii He Bugenach 3 rozaa.

. Karsa cka3ana, 9410 OHa 3aKOHYHUT YHHBEPCHUTCT Y-

pe3 roa.
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10. — Kak xononHo y Tebs B komHaTe!
— Buepa ObU10 XOJI0HEE, YeM CETOIHS.
11. MHe Beputcsl ¢ TpyIOM, 4TO ) 3aBTpa B 3TO BpeM1 A
O6yay OTABIXATh.
12. Kak To/bKO 51 BEpHYCb, 5 TeOE MO3BOHIO.
13. 4 roBopuit ¢ HUM 110 TenedOHY, KOTa Bbl MPHUILIH.
14 -15. — Bl xornxa-uudynp 6ni1u B JIongone?
— Her. Ho 0 HEM MHOro roBopsT. 51 RyMaio, MHe
CIIEYET TyAa CbE3MUTD. '
16. Cripocu ero, NOMIET I OH 3aBTPa C HAMU B LIKOIY.
17. Bol yctamu. BaM MHOro npuxonurcst paboTtaTs.
18. He rosopu Taxux Bemiei, a To Hag To6oH Oyayr
CMESITHCH.
19. YurtasibHbINA 3aJ1 NPOBETPUBACTCS KAXIBIA OEHD.
20. Ilepen HalIUM AOMOM €CTh KPACUBBIN cal. A mepen
BAalIMM JOMOM €CTb IEPEBbs?

Variant 6

. Bel ycTamu?

. [IponuIsiM JIETOM 49aCTO UUTH JOXIH.

. EMy nipunercs BcTaTh paHO 3aBTpa YTPOM.

. A BUE, 4TO OHH CMESITHCh HAZO MHOH.

. DTy KHUTY ClIefyeT BEPHYTh BO BTOPHHUK.

. OH 06BIYHO aKKYpaTHO BOOUT MalIuHYy?

. MbI ono3ganu Ha koHIEpT Ha 15 muHyT. Korna Mbl

BOLITH B 3aJ1, IEBIIbI NEJTH.

8. Ecu Thl XOpOIIO NMOATOTOBUIILCS K COPEBHOBAHHUIO,
y TeOst OyAeT LIaHC BLIUTPATS.

9. Cmotpu, xex crout Ha yriay. OH, JOIDKHO OBITh,

~ KOTO-TO XJET:

10. Korzma s mpuexaa B 3TOT TOpPOA, BCe LIKOJBI YXKe

ObUIH TOCTPOEHBI.
1. B Xx0n10nuIbHUKE HUYEro HeT.
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12

P

Ou CKa3saj, 4YTO HAaNmWIeET NMCbMO 3aBTpa.

13. Ha quax s BCTPETWI APYyra, KOTOPOro HE BHAEN He-
CKOJIbKO JIET.

14. Ha cienyrouieit HeZelle OHU MEPEE3KAIOT HA HOBYIO
KBapTHUDY.

15. 310 caMblii [OpOroil pecrtopaH, B KOTOPOM s KO-
raa-1ioo yxKuHal.

16. ITpomaBell CpOCHI, KAaKOTO LBETA IIYIOBEPhI S
IPEeRANOYUTAIO. :

17. ITosgpasb MeHa! S coanm 3k3aMeH MO aHTIIMHACKOMY
SI3BIKY.

18. OH 4yuTaN KHUT'Y yXKE Jac, KOraa s MpHIIEN.

19. — To1 xorna-aubyap 6611 B Mockse?
— Ha, s1 e3aun B MOCKBY 3TUM JIETOM.

20. He cimymai 3Ty yXacHyl0 MY3bIKY, Y MEHS OT Hee

6oyuT royosa.

Variant 7

1. OH 3HAET 3Ty ACBYLIKY.

2. Mo# apyr ye3xaeT B 3TOT TOPOJ 3aBTpa.

3. Ceityac B napke MHOTO JICTCH. .

4. — Bul GblIH 32 TOPOIOM Ha 3TOM Hemene?

QN

— Ha, Mbl e3qunu Tyaa B BockpeceHse. IToroga Obuia
O4YEHb TeIas.

. MHe Heo6X0aUMO 3aKOHYHTD 3Ty paboTy CErOMHS.
. Bbl He Oynere 3HaTh AHIJIMIACKOTO SI3bIKa, IOKa He

HayHeTe paboTaTh.

. Bam TOBapuly Cka3ajl MHC B ‘{CM ACH0, U 1 AYMAIo,

4YTO CMOT'Y IOMOYb BaM.

. Ux Heo6xoxumMo BcTpeTuTh. OHH NIOXO 3HAIOT Hall

ropon.

. 310 6bIna Takas ynobHas kpapTupa. Ksaprupa Gbi-

J1a Tako#l ynoOHoi.
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10.

I
12.

13.
14.
15.

[To3BonuTe mosxe. S MocTaparch y3HaTbh MOCIE-
HHE HOBOCTH.

Houb, HO Ha ynHle NOBOJILHO CBETIIO.

— MHe xT0o-HuUOYIb 3BOHMA?

— Her, BaM e111e HUKTO HE 3BOHMIIL.

MBI He OXKHAAMH, YTO OH COTJIACHTCH C HAMH,

MpbI BUIENH, YTO OH UAET [0 YIIHIIE OAHH.
CBeneHus, NOIyYeHHbIE HAMM BYepa, ObUIN OYEHD
BaXXHBI.

16. Ecniu 651 THI Ja7T MHE CTAThIO CETOAHSA, 1 Obl BEpHYII
ee B cybbory.

17. ToBOpAT, 4TO 3TH 34aHUS ObUIU nocrpoem:x B XV ’
BEKe.

18. BonbMHCTBO JIIoAeH oTabIxaet jeToM. Jleto 6bmo
XOPOUIHM B 3TOM TOIy. \

19. TTo¥ing no cpenHet xopore, ny’remecmemmkn BbI-
LIJTA K PEKe.

20. 51 He BUaEn 3TOT QUNbM, U MOH IPYT TOXE.

Variant 8

I. CTyZneHTBI 4acTO CHAIOT IK3aMEHBI.

2. Moii apyr codupaercs XHUTh B 3TOM FOPOJE.

3. OKOJ10 OKHa CTOSJIM CTOJI ¥ LIECTh CTY/bEB.

4. — Y10 oH OOBbIUHO AENAET B 3TO BpeMsi?

~ N

— OH 06b14HO fgemaeT ypoku. Ho ceronss on yxe 3a-
KOHYHJI JeJIaTh YPOKH U C€HYac UrpaeT B AXMAaThl €

IPYTOM.

. MBe npunuioch NOCOBETOBATh €MY MOWTH K Bpady.

51 He MOr MOMOYb eMy.

. Kak Tonbko s npueny oMo, I HalHIly BaM.
. Haw rux ckasai, 4To aBTOOYyC TOJIBKO 4TO IMpHUIUEN

1 OTHIPABUTCA B Jounon HCpe3 4yac.

. M Henp3s MoMoub, He Tak JIK?
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9. 310 Takoh OONBIION ropoA. JTOT rOpOJ TaKoOH
60b110#.

10. On Hanucaa MUKTaHT XyXe BceX.

11. UuTepecHo, 3aBTpa byaer cHer?

12. — TaMm ecTb KTO-HHOYAB?
— Her, TaM HHKOT'O HET.

13. Oren xoTen, 9TOOHI €TO CHIH CTaJl BPa9OM.

14. MblI ciblIIAIN, YTO B 3aJI€ KTO-TO MOET.

15. OTO HeoXUNaHHAST HOBOCTD.

16. Ecu Obl ceifyac He meJ XOXIb, MbI Obl moexaiu 3a
ropox.

17. IlpennonararoT, 9TO B 3TOM paHoHe OyeT nocrpo-
€H HOBBI# rOpPOA.

18. 51 xouy 3axa3ath xoMHaTy. IIpoBeTpu KOMHaTy.

19. IlepenucriBasg ynpaxHeHuUe, nponepame paBonu-
CaHHWE HOBBIX CJIOB.

20. OH He yMeEET IUIaBaTh, ¥ €r0 CECTPa TOXKE.

Variant 9

1. Moii gpyr paboraer B IIKOJIE. OnH XOIMT Tya Kax-
o€ yTPo.

2. B cnenyromeM roxy s 6yny yauTs aBa m{ocrpaum,xx
A3BIKA.

3. IlaTp JlerT Ha3aj Ha 3TOH ymuue ObUI 3aBOX H He-
CKOJIBKO JIOMOB.

4. — JTogeMy ThI HE IPHHECIIA MHE 3TH XXYPHAIIbI?
— IIpoctH, noxainyicra, HO MX ceJac YMTaeT MOH
6par.

S. IleTpy cnexyer cieiaTh AOKIAMN O XHU3HH ITOrO M-
carens. 9TO MOXKET €My IOMOYb.

6. Kax TOJIbKO Thi HPHACIIbL B MKOJIY, OTHAM 3Ty KHATY
Mbopu.
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9.

10.
1.
12.

13.
14.

15.
16.

17.
18.

19.
20.

. OHa cka3ana, 4yTO OYeHb 3aHATA U €llIe He ObL1a B Te-

aTpeE NnocCJji€ KaHUKYIJI.

. 3a TakCH MOUUTIOT MOCIe TOTO, KaK OynyT ynaxosa-

HbI BCE BEUIH.
D710 Takod MHTepecHbId ¢unbpM. PUIbM Takol HH-
TEPECHBIH.

I'ne naxonutcsa 6nuxakiuas 6oabHULA?

TemHeno, ¥ Mbl CIIEUIMIIM BEPHYTHCS JOMOMA.

— Bbl roBopuiy ¢ keM-HUby b 06 3TOM?

— Her, g H1 ¢ xeM 00 3TOM He TOBOPHIIL.

OH He xo4eT, 4TOObI BbI ye3xanu 6e3 Hero.

B meTcTBe s 4acTo CiblIaj, KaK MOS MaTh Iejia 3Ty
NECHIO.

Ee BoIOCHI T'yCThIE U JIMHHBIE.

Mpb1 Obl MOIJIM clenaTh 3TO CETOJHS, €ClIM Obl BbI
HaM MIOMOTJIH.

["'oBOpST, 4TO CHEKTAKJIb COCTOUTCS 9 Aekabpsl.
Bapyr s nodyBcTBOBaJI OCTPYIO 60JIb B CIIHHE. Bom;
ObLIa y>XKacHOM.

MHe HpaBUTCS Ballla Ujesl 3aHUMaThCA [IJIABAHUEM.
Moi apyr He 3HaeT HEMELIKOTO, U 51 TOXKE.

Variant 10

1

2
3.
4

3 R

. DTOT Ma/IbYHK HE AEJIAET yIPaXHEHUS AOMa.
. Ee cecTpa npuesxaeT Ha crexyonieit Henele.

Ceituac HeT BPEMCHHU NEPEBOIUTD 3Ty CTATBIO.

. — Tpl noka3sasa cratbio bopucy?

— Her, g1 otnana ee suepa Hukonaro.

. OH nomKeH OTBETHUTh Ha 3TU NMMCbMA CETOAHSA WU

OH MOXET CA€JIaTh 3TO 3aBTpa?

. ITo3BOHHU MHE, KaK TONbKO NpHAeUib B 6ubiroTexy.
. OH cka3aj, 4yTo MOULLIET TeJIerpaMMy, eclid He HOJIy-

4UT U3BECTUH OT Opara.

24



8.

9.

10.
1.
12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.

19.
20.

EMy noka3anud MHOTO HHTEPECHOTO B HalleM Topo-
Ie.

OTo Taxkas TpyiAHas KHUra. OTa KHHUra Takas TpynI-
Had.

OH m1aBaeT JIyyllie BCeX.

Cobupaercs 10X ab, HE BBIXOAU celyac Ha yIIHILY.

— Bl 4TO-HUOYAb KYIIHIIM B 3TOM YHUBepMare?

— Her, MBI HUYEro HE KYNUIIH.

S 611 x0TENa, 4TOOB! BBl POBEIH JIETO C HAMMU.

Bb! xorma-uubyip BUIEIH, KaK OHa TaHLyeT?

MHe oyeHp HpaBSTCS 3TH 4achl. I le BBl MX Kymu-
u?

51 OBl Kynuia KHUTY, eclu Obl OHa He ObluIa TakoM
JOpOTOH.

KaxxeTcst, OH 3aMedaTebHbINA YETIOBEK.

Bce, yTo Ham ceiiyac HyXKHO — 3TO BpeMs. Bpems,
KOTOPBIM MblI pacrojaraeM, KOHEYHO, HeIOCTa-
TOYHO.

JIrogu paboTanu, He Tepsid BPEMEHHU Ha pa3rOBOPHI.
OHHU HE NOEAYT 3a FOPOJ, U 5 TOXKE.

Variant 11

1.
2.
3.

OHu penKo €34T B TOT TOPOI.
OH cobupaeTcst IPOYUTATh ITY KHUTY B OPUTMHAJIE.
B HameM ropoze ecTb TeaTp W HECKONBLKO KHMHOTeE-

aTpoB.

. — Ha kxaxoMm si3bIKe OHU TOBOPSIT C BAIIMM IPYroM?

— OHH TOBOPAT NO-aHITIMACKHA, HO MOHM IPYTr 3HAET
TaK>Ke U HEMEIKHM.

. ypOKI/I 3aKOHYWJIUCH, HO HaM NPpHIIJIOCh OCTAThLCA B

IIIKQJIE, Mbl HE MOTJIM UATH JOMOH.

. 51 6yAy Y4UTH HOBBIE CIOBA MOCHE TOTO, KaK CHENA0

YHOpaKHECHHWA.
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7. OHa cnpocwia, KTO K3 CTYJEHTOB cAenan coobiie-
HHe 0 Xu3HH JIUKKeHca.
8. B BockpeceHbe MX NOBEAYT Ha MHTEPECHYIO BBICTAB-
Ky.
9. 310 TakOH BaXKHbIH BOMpOC. DTOT BONPOC TaKoOH
Ba)KHBIH.
10. Moii oM 6vKe Kk HapKy, 9eM Bail.
11. 3necs cranoBHTCH Kapko. OTKPO#H OKHO.
12. — T»1 xo4emp paccka3zaTb MHE 9TO-HHOYAL O CBOMX
IK3aMeHax?
~ Her, s HUU€ro He X049y paccKa3bIBaTh.
13. MbI 0Xxuiasii, 9TO FOCTH IPUEAYT B KOHLC HEICIIH.
14. MbI BHAEIH, KAK OHH BOILIH B KOMHaTy
15. Bamux 3HaHMH HENOCTATOYHO, YTOOLI YCHEINHO
BLHIOJIHMTH padoTy.
- 16. Ha BamieM Mecre, 1 Ob1 moexai 3a ropoA ¢ HUMH.
17. OHu HenpeMEHHO NPHIYT.
18. Ilana obemasn NONAPHTH MHE Yackl Ha JXEHb POX-
neHus. IlocMoTpH Ha 9ackl, CKOJIBKO BPEMEHHU?
19. IlyremectBys no ABCTpasMu, OH YBUIEI MHOTO K-
30THYECKHX JKMBOTHDIX.
20. Baepa y HuX He OBUIO aHTJIMICKOrO, U Y HaC TOXE.

Variant 12

1. OHu HHOT/Aa IPHCHUIAIOT MHE aHTJINHACKHE KHUTH.

2. B 6ynymeM rofxy s cobupaioch NepeBOANTH 3Ty KHH-
ry.

3. B yamxe He 6bUI0 9as.

4. — To1 yuwraems “benwiii x1bik” (“White Fang”™).
— Her, s yxe npodmTajia 3Ty KHWITY H YHTAIO
“IToptper Jopuana I'pes” (“The Picture of Dorian
Gray”). 5 B3sana ee B 6HOIMHOTEKE HECKONBKO MHEH
TOMY Ha3aj.
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5. — Bam Heo6Xx0oMMO BEPHYTb KHUTY?
— Jla, HO K COXAJICHHIO, I HE CMOT TIPOYHTAThb €€ JI0
KOHILia.
6. 3akoHYM JenaTh ypPOKH NEpEX TeM, KaK Nnouaeims B
KHHO. '
7. PobepT cka3ai, 4To €ro xeHa Bce eie B OOJbHHIE U
OH cOOHpaeTcs HABECTUTH €€ BEYECPOM.
8. Ux cnpocuiid, Ha KaKOM HHOCTPAaHHOM S3bIKE OHH
TOBOPSIT.
9. 310 TaKOW UHTEpEeCHbIN paccka3. Paccka3 TakoH uH-
TEPECHBIN.
10. 310 camMoe cTapoe 3AaHHE HA HAICH YNHIIE.
11. Crano xonoauno. IlodaeM ckopee HOMOH.
12. — Korza Tb1 BepHyJicst, 6b11 1M KTO-HHOYLDL oMa?
— Her, moMa HuKOro He ObLIO.
13. Mue 6Bl x0Tenoch, 9rodbl Bl OCMOTPENH JOCTO-
NIpPUMEYaTEIbHOCTH 3aBTPaA.
14. Ml 4acro cnnpllmagd, Kak €ro MaTh rOBOpHJIA ©
HEM.
15. Ero coBeThl Bcerjia XOpoOIIH.
16. Ecnu Ob1 He GbUTO HOXISA, MBI OBl HOEXaNH 3a ro-
pon. |
17. OxunmaoT, 9T0 CKOpPO OH NPHEAET K HaM B FOPO/L.
18. IlerpoBbl — ApyxHas ceMbs. be3 1ebs1 3BOHMII Ka-
kxo#-To Ilerpos.
19. JeBymxa mobua cuiers B camy, yuTas KHHTY.
20. 51 He mo6mo ona3nbIBaTh, ¥ MOH APYT TOXE.
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PART ll. Key to the tests

Variant 1

1.

N v bW

8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.

16.
17.

18.

Yesterday I was 20 minutes late for the classes. When I
came intc the room, the students of our group were
writing a control work.

. If the weather is fine next Sunday, we will have a picnic

in the country.

. Ask your sister if she will be able to go with us.

. I don’t want you to go early.

.— Has Tom come? — Yes, he has. He came yesterday
. She knows neither German, nor French. She speaks

Englich.

. We were speaking about our future work. Peter said,

that he would go to his native village to teach children.
There is much milk in the jug.

— Must we return these magazines today? — \Io you
needn’t. You can return them on Monday.

— Where is the money? - It is in the drawer.

There are more rooms in my uncle’s flat than in mine.
We were told nothing about it.

You should read more.

[t often rains in autumn.

We don’t know, when she will be at home, but when
she comes, dinner will be ready.

He will be laughed at.

What is the weather like today? The weather is worse
today, than it was yesterday: it is much colder and it is
raining.

[ have been translating this article for 2 hours already.

28



19. The car was driven by a young woman.
20. There is not a cloud in the sky. There is no wind. It is hot.

Variant 2

1. There is much snow in the street.
2. There were neither stars nor moon in the sky.
3. Have you ever heard him speak English?
4. — Can Bob miss school today? No, he can’t. He must go
to school.
. There are less conveniences in my flat than in yours.
. Your information is wrong. It is old news.
7. — What do you usually do on Sundays?
— I prefer to sleep in the morning, because on weekdays
I have to get up early.
-8. It often snows in winter.
9. He said he was very busy and couldn’t go w1th us.
10. I don’t know if mother will come from work, but if she
comes, I will call you.
11. I was shown the way to the nearest village.
12. You should read this book in the original. _
13. — What was the weather like yesterday? — It was
warmer yesterday, than it is today.
14. — Has the rain stopped (Has it stopped raxn1ng‘7)
— No, it hasn’t. It is still raining.
15. I was just having breakfast, when my brother came.
16. — Who wants to eat? — Nobody wants to eat.
17. These books were taken from the library yesterday.
18. Those boys have been playing tennis for 2 hours ai-
ready.
19. 1l go to the station to meet my brother, if I am free.
20. Don’t wake him up. — Let him sleep.

O\
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Variant 3

1.

o

RV

N W

7.

It is early spring. It is warm. The sun shines brightly in
spring.

. Look! It is snowing heavily. Soon everything will be

covered with snow.

. When my friends came, I was watching TV.

. We expected them 1o come soon.

. Neither my sister nor her husband visit us.

. She has been sleeping for a very long time. It is time to

wake herup.
Homework was done (lessons were done) books and
copybooks were put into the bag.

8. If he is half and hour late, don’t wait for him.

9.

10
11

12.

14.

15.

16.

17.

She can’t speak with you now, as she has to (must) go
to the institute. '

. There is too much furniture in this room.

. This film is much spoken about — it is worth watching.
My sister’s flat is more comfortable than mine. This is
the most comfortable flat.

.— Has Tom come? — Yes, he has.

— When did he come? — He came yesterday.

— What does your brother usually do in the morning?
— Nothing special. He has breakfast and goes to
school.

— I have read this book in the original. — So have I. It is
less interesting in translation.

Would you like to go to Professor N’s lecture? It be-
gins at 18 o’clock.

Unfortunately, I will not be able to go to Professor N’s
lecture, because I will be having classes at that time.

18. Jack said that he liked sport.
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19. He said to me, that he was leaving for London soon.

20. When we came to the bus-stop, the bus had just gone
out. We found out that the next bus would be in 2
hours.

Variant 4

1. It often snows this winter, but it rained more often than
it snowed last winter. '
2. As soon as you are ready, we will go to the station.
3. I thought that bread and butter would be bought by my
sister.
4-5. - Have you heard Nick read the text?
— He usually reads very well. His reading should be re-
corded. |
6. It is neither cold nor hot today. I like such weather. -
7. We had to go quicher not to be late for the train.
8. When father came, mother was sitting and sewing.
9-10. — What dictionary are you using now?
— Hornby’s dictionary. My mother gave it to me, and I
have been using it since I began to study English.
11. Don’t listen to him. He knows nothing about it.
12. There is a beautiful garden in front of our house. And
are there any trees in front of your house?
13. -1 have never been to London.
— Neither have 1. I am going to go there next year.
14. This text is more difficult than the previous one. It is
the most difficult and the longest text in the text-book.
15. I’il see Henry tonight. Do you want me to tell him
anything? ' :
16. He was looked for everywhere.
17. I would like a glass of milk.
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18.

My friend entered the University last year. He didn’t
know English well then, but he studied it every day.

19. Now he speaks English well. Besides, he has read 2

20.

books in the original already.
The shop-assistant gsked what colour pullovers I pre-
ferred.

Variant 5

8]

N

8.

9.
10

11

12

13

14

. Nobody can make him follow your advice.
. If vou don’t want to be late for the train, you should

leave the house as soon as possible.

. Are the things packed? The taxi has been waiting for us

for 10 minutes.

. When I came home, mother said, that my friend had

phoned me half an hour before.

. There is milk in the bottle.
. Are there any newspapers on the table?
. My room is not so light as my sister’s room. Her room

is the lightest in the flat.

Yesterday on my way to the institute I met my friend

Kate, whom I hadn’t seen for 3 years.

Kate said that she would finish the University in a year.

.— It is so cold in your room! — It was colder yesterday,
than it is today.

. I can hardly believe, that at this time tomorrow 1 will
be resting. ‘

. As.soon as I come back, I will phone you.

I was talking with him over the telephone when you
came.

-15. — Have you ever been to London? — No I haven’t,
but it is much spoken about. I think I should go there.

32



16. Ask him if he will go to school with us tomorrow.

17. You are tired. You have to work hard.

18. Don’t say such things or you will be laughed at.

19. The reading-hall is aired every day.

20. There is a beautiful garden in front of our house. And

are there any trees in front of your house?

Variant 6

N NN AR WN) e

10.

11.
12.
13.

14.
15.

16.

. Are you tired?

. It often rained last summer.

. He will have to get up early tomorrow morning.

. I saw them laugh at me.

. This book should be returned on Tuesday.

. Does he usually drive the car carefully?

. We were 15 minutes late for the concert. When we

came into the hall, the singers were singing.

. If you prepare to the contest well, you will have a

chance to win.

. Look, Jack is standing at the corner. He must be waiting

for somebody.

When I came into this town, all the schools had al-
ready been built.

There is nothing in the refrigerator.

He said that he would write a letter the following day.
The other day I met my friend, whom I had not seen
for several years. v

They are moving to a new flat next week.

This is the most expensive restaurant in which I have
ever had dinner.

The shop-assistant asked what colour pullovers I pre-
ferred.
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17. Congratulate me! I have passed my English exam.

18. When I came, he had been reading a book for an hour
aiready.

19. — Have you ever been to Moscow?
— Yes, I have. I went there this summer.

20. Don’t listen to this terrible music, it makes my head
ache.

Variant 7

1. He knows this girl.

2. My friend is leaving for this town tomorrow.

3. There are many children in the park now.

4. — Have you been out of town this week?
— Yes, we have. We went there on Sunday. The weather
was very warm.

5. I have to finish this work today.

6. You will not know the English language until you be-
gin to work hard. _

7. Your friend told me what the matter was and, I think, I
will be able to help you. »

8. They must be met. They don’t know our town well.

9. It was such a comfortable flat. The flat was so comfort-
able.

10. Call me later. I'll try to find out the latest news.

11. It is night, but it is light enough in the street.

12. — Has anybody called me?

— No, nobody has called you yet.

13. We didn’t expect him to agree with us.

14. We saw him go along the street alone.

15. The news, which we got yesterday, was very impor-

tant for us.



16. If you gave me this article today, I would return it to

you on Saturday.

17. These buildings are said to have been built in XV

century.

18. Most people have holidays in summer. This year the

summer was good.

19. Following the middle road, the travellers came to a

river.

20. I haven’t seen this film, and neither has my friend.

Variant 8

1. Students often take exams.

2. My friend is going to live in this town.

3. There was a table and six chairs near the window.

4. — What does he usually do at this time?
— He usually does his lessons. But today he has already
finished doing them and is playing chess with his friend
now. :

5.1 had to advise him to go to the doctor. I couldn’t help
him. '

6. As soon as I come home, I will write to you.

7. Our guide said that the bus had just arrived and weuld
leave for London in an hour.

8. They can’t be helped, can they?

9. This is such a large city! This city is so large.

10. He has written the dictation worst of all.
11. I wonder, if it will snow tomorrow?
12. - Is there anybody there?

— No, there isn’t, there is nobody there.

13. Father wanted his son to become a doctor.
14. We heard somebody sing in the hall.
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15. This is unexpected news.

16. I{ it were not raining now, we would go to the country.

17. A new town is supposed to be built in this region.

18. T want to book a room. Air the room.

19. When copyving the exercise, check the spelling of all
the new words.

20. He can’t swim, and neitlier can his sister.

Variant 9

1. My friend works at school. He goes there every morn-
ing.
2. I will study two foreign languages next year.
3. There was a plant and some houses in this street five
years ago.
4. — Why haven’t you brought the magazines to me?
— A am sorry, but my brother is reading them now.
5. Peter should (ought to) make a report about this writer’s
life. It car help him.
6. As soon as you come to school, please, give this book to
Mary.
7. She said that she was so busy and she hadn’t been to the
. theatre since holidays.
8. The taxi will be sent for after all the things are packed.
9. This is such an interesting film. This film is so interesting.
10. Where is the nearest hospital situated?
11. It was getting dark, and we hurried to return home.
12. — Have you spoken with anybody about it?
— No, [ haven’t; I haven’t spoken with anybody about it.
13. He doesn’t want you to leave without him.
14. In my childhood I often heard my mother sing this
song.
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15. Her hair is thick and long.
16. We could do it today, if you helped us.

17. The play is said to take place on the 9th of December.

18. Suddenly I felt a sharp pain in my back. The pain was
terrible.

19. 1 like your idea of going in for swimming.

20. My friend doesn’t know German and neither do I.

Variant 10

1. This boy doesn’t do exercises at home.
2. Her sister is coming next week.
3. There is no time to translate this article now.
4. — Have you shown this article to Boris?
—No, I haven’t, I gave it to Nick yesterday.
5. Must he answer these letters today or can he do it to-
morrow?
6. Call me, as soon as you come to the library.
7. He said he would send a telegramme, if he didn’t have
any news from his brother.
8. He has been shown much interesting in this town.
9. This is such a difficult book. This book is so difficult.
10. He swims best of all.
11. It is going to rain, don’t go out.
12. — Have you bought anything in this supermarket?
— No, we have bought nothing.
13. I would like you to spend the summer with us.
14. Have you ever seen her dance?
15. T like this watch very much. Were did you buy it?
16. I would buy the book, if it were not so expensive.
17. He seems to be a very nice person.
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18

_All that we need now is time. The time we have is
certainly not enough.

19. People were working without talking.

20

. They will not go out of town and neither will L.

Variant 11

1
2
3
4

10.
1.

12

.

14.

. They seldom go to that town.

. He is going to read this book in the original.

. Ihere is a theatre and some cinemas in our town.

. — What language are they speaking with your friend

now?
— They are speaking English, but my friend knows
German as well.

. Classes were over, but we had to stay at school, we

couldn’t go home.

. I will learn new words after I do the exercises.
. She asked which of the students had given a talk on

Dickens’s life.

. They will be taken to an interesting exhibition on Sun-

day.

. This is such an important question. This question is so

important.

My house is closer to the park than yours.

It is getting hot. Open the window, piease.

— Would you like to tell me anything about your ex-
ams?

-~ No, I wouldn’t, I don’t want to tell anything.

. We expected the guests to come at the end of the
week. ‘

We saw them enter the room.



15

Your knowledge is not enough to fulfil the work suc-
cessfully.

16. If I were you, I would go out of town with them.
17. They are sure to come.

18.

Father has promised to give me a watch for my birth-
day. Look at the watch, what’s the time?

19. Travelling over Australia, he could see many exotic

animals.

20. They didn’t have English yesterday and neither did we.

Variant 12

£ W N

8.
9.

10.
11.

12.

. Sometimes they send me English books.

. I am going to translate this book next summer.
. There was no tea in the cup.

. — Are you reading “White Fang”?

— No, I am not, I have already read it, and now I am
reading “The Picture of Dorian Gray”. I took it from the
library some days ago.

. — Do you have to return the book?

— Yes, I do, but unfortunately I haven’t been able to
read it up to the end.

. Finish doing the lessons before you go to the cinema.
. Robert said that his wife was still in hospital and that he

was going to visit her in the evening.

They were asked what foreign language they spoke.
This is such an interesting story. This story is so inter-
esting.

This is the oldest building in our street.

It has become cold. Let’s hurry home.

— Was there anybody home, when you came?

— No, there was nobody there.
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13.
14.
15.
16.
17.
18.

19.

1 would like you to go sightseeing tomorrow.

We often heard his mother tell about him.

His advice is always good.

If it were not raining, we would go to the country.

He is expected to come to our town soon.

The Petrovs are a friendly family. A Petrov called,
when you were out.

The girl liked to sit in the garden reading a book.

20. I don’t like to be late, and neither does my friend.
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